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saying he was a devout Christian. (F<)

oju) AZA|L eiAl whe st = o] okEA} 7] el of7lE A
A S S5 )Eselolehs el (o]l o)

KA T, oAE 914 whesk Tl Aa1e] SkERjel SIx} elkel thik
°1°lf71% A}, 1= o)5 Ae v)=welelgka gtk (2a% o)

BE a3l Feabdo] ehgh ARk ofutt @9 RIS g
oo Q= FAjo]Z, o]E A9l Ax= APAS Zv] mpEolt). o] tho)
E SPAPACIA Zolrd oj R Akl 24/\4/‘\843],”3}—/ et} o
A QA= oA 94 glo] oS JEe® YAl Hid, A A
@ 71Emelelehs £ Aol wdel ‘M et ghatolel e

H
B AT el oleka ERla] golc ol ozt vl o
°l
PN
P

@ AHEAE BRI AFURRAERIE, (Y8)

People living in Shanghai go around in a dream world. (%3%)

tole] ARz AREL obF AZgle] SelWHEl Adm o)
(olale <))
Afstole] AL QI AR AT AREARIE AU (08% o)

NS Ao E HLO® 7 Fob 1 B WS d7] ofele 7
$7h Btk @l 285 AR WS AT N
Sistck oA BRI TS 2 AR L F A T F
ok oicksel SAEE 1 oJulE A8 olsfely] ok agnhn %
Ae] At S B gl dolrk Gk HAel seloleke ol

390



o, Gt Wele F Wi G B PPl AL Besol

VS 2
U ey el S el
7 2

o %0

Wb §A B B9E 58] AbApgol
o4 Feith T gae] A2 @ b wws) w, “Holgls Fahd
= “F 7

A o] u-sAA, B2 BEo] Aehi-Uugw’
g Avstglon- G AR IrA e AR T, A 2
/9[

AT, “9YolZ BT HrshAA -]

o Je AHow v ge olslge] U4 ;
e Wet ol $elwe] W A £Me] ANl HelFa gt
we Sl Agska 9

ol 0% 2 Ao AA YT
ALk oS 5o, “WwE-mMP, “B-§X7, “BAF-TW, “IF-E
‘Sl A% A Aok, 2 BS HA-QARAT, “gA-%

) &
% Bolth AH BAolE B0 71t AL % 2 Ao} gk

Sl WMol AT AgsHE 71W ol shelXw, Bx7k 1 o
olsfstn s-gakzd] ofelgol X gtk M ke “29S A
W e,

o] FAE Bx Ee oxe] T8 A} whde] olrk FEE el
A% S Aol i FEeT Que] FeAw, Fahd 9912 7}
W Ak 1) QRTHH R RS SO, S
e o LI B A R AT, TS 40 B X L
BRI 2025 Sith 18] WEe] @xjol oprdl iyl flo] %
gow §71t de WMYE oUAUs Aam Fald dAAE QAsh:
au} thgo] itk ZATE Fojo] “9 WH S HE, 5

Stoh el APE felv ARHOR ASHA R WE D

flt o

20) FAR olslRel olw, FAks fe] dolth. ofdh B,
21) B, kel 2, 34%,
2) Bt -, <HEECHIEHBAONIESS, BFATMESL 2010, 226%.

391



16 THBIRE SO 761

e WAL vkl sigled], AR SR AAA ALfolE FaL djolE
daal= Fjopdz $-ule] Wil HAS AR o7 AGEA| Falal I
Hj=2loll A Blofubr] Ksh= f9dS Slojxe < & Flojtk

e

Wb TRRINGE, AV HFS, HUEYEISGGE, T HOeAMEER, (Y
and even though she wore a light lipstick, her lips were a little too thin.
When she removed her sunglasses, she exposed delicate eyes and eyebrows.
(Fh)

S} RS A R ol Bmlel vlal Sigo] shold RS
k=t E ZiEkEn gl (o]slE o)

7} e YeliEl 91 vsel Seitent Yane u
befal F2E weke onb) mAE ISR Eakn g (2

{%—m

°of adE 1937d TR TS wdeR shal glen, AR
19470 Z3ko] A ren Ao Al wgah A ol A
&8 RS Aar 2 Aot Atk 2Ey 90dE A ARt
oA sk B oAkl A Se AEE] olslsb st A wrke
sttt st agrhar 30ddlE wiE e she s 90dHe] dols
= fdshs e &4 Gtk @l f=e TRIRET Y THATS 7t
7 AFEksTe SRR sl o5 S0 ol FEE Al
Aol SshiA ofe] AlkSelAl 8517 AARE SolaR Al st
w B etk Wk elste] ARgRE TAREE I el 500
ofdel F= ARSHAY golgi ofHf A wiFel & ojadvral &
- Ak olelelle, kel As B /A wlae] B, “QlF-vEl

QA=A “AFE-Gw Fow, olslge] WA o el vl A
we BAL RO wHF ENL A 5 ok

392



ol gk nE (F27) 17

©@ WERIE A BRI, B —FEARVIRT I - EORARZEG, DR
B, (A
there wasn't a single thing edible from the cold dishes to the coffee.
The soup was cold, and the ice cream was warm. (3%)
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24) A, (AojelerEfistod, <Foldu>, 1931.
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O 21, ZEEEKMERIGERT, WA 205 ANSE RS (P
As the old saying goes, ‘The house must first be put yin order before
the kingdom can be ruled and the country pacified” How many men,
may [ ask, can take care of domestic chores? (%4)
dellie hize] WA ks vhadl Fojof yeks vhae|a 7&3}% 3
QbshAl & = gl Huth JSLS sk FAF ol 2 A Fepa?

QEEES

kel ek Boks] vhaeln o Fol vekg el HskE WYY
S ek wel 8. TRl ek Be WAbEel Weh 9% weld
F PR (085 9

@ RO TIXAE, P BogRE R — A, GRE R s L+
s, (Y3
The sky seemed to have overheard their remark and responded with
a thunderous roar from the air as though several dozen brass drums
were rolling on the floor of the heavens. (<)
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26) 9o, (Sel QRS W, <O ALTAF, 2002, 368-370%,
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<Abstract >

The famous novel <Besieged Fortress™> written by the great Chinese
author Qian Zhong Shu has been published twice in the Korea Republic
during the 1990s. The first Korean translation of this masterpiece is
actually an indirect translation via its English version. The second Korean
translation is a direct translation based on the original novel written in
Chinese. Influenced by the English version instead of the original version,
some parts of the first Korean version appear vague and rigid as it was
unable to be expressed in corresponding appropriate Korean Chinese
characters. However, translating this way has its own advantage compared
to direct translation. As this would lead to free translation instead of
literal translation, therefore it took away the interference from those
Korean Chinese characters, as a result it used more authentic Korean
words to make the story more vivid, and has a significant good effect

in describing the era and the society then, in which the characters of
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the novel had lived. Thus it also helps readers to understand the novel
better. That is why this indirect version is regarded by many translators
as an important reference book. Furthermore, it promotes Korean language
and its culture, which of course is a desire for all translators from
Korea. As a translator, you always want to do your best to produce the
highest quality work and hope it will be liked by your readers. Because
of that, your translation style has to be catered to the taste of your
readers. This study shows that no matter whether it is a direct translation
or an indirect translation, provided it helps producing a good translation
work, being a translator you need to learn to apply either method or

both into your translation to suit your readers.

Key Words : #88# & (Qian Zhongshu), [Ek(Besieged Fortress),
(Indirect translation), HiEHk#(Chinese—Korean translation),
Bk (English—Korean translation)
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